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EN - INSTRUCTIONS FOR USE:

When the connectors on the profiles are bent, they can be bent back into
their original position with the help of a flat head screwdriver. Do not load
the entire carrying capacity of the rack on one position of the shelf. The load
must be equally distributed across the shelves in order to avoid damaging the
shelves. The lowest shelf must be placed at max 150mm above the floor for
the rack to hold the maximum load. The rack is not suitable for areas with
elevated humidity, as the moisture can damage the shelves.

ATTENTION! For your safety and to prevent injuries always wear gloves when
assembling the rack. To avoid damaging the rack the use of a rubber mallet is
recommended. Never exceed the maximum permitted load per shelf (175KG)
or the maximum permitted load of the rack (875KG).

ATTENTION! Always assemble and install the rack on a flat surface.

ATTENTION! When loading the rack with maximum capacity, the top and
bottom of the rack should always be attached to the wall. The bolts used
must be suitable for the wall. It the rack is not assembled in accordance with
these instructions, liability on the part of the manufacturer lapses. The
liability of the manufacturer is limited to the metal rack alone. All other
damage is excluded.

NL — GEBRUIKSINSTRUCTIES

Wanneer de steun- en montagelippen op de profielen verbogen zijn, kunnen
ze m.b.v. een platte schroevendraaier in hun oorspronkelijke positie worden
teruggebogen. Plaats de maximale draaglast van het rek niet op één plek op
het legbord. De belasting moet gelijkmatig over de legborden worden
verdeeld om beschadiging van de legborden te voorkomen. Het laagste
legbord moet op maximaal 150 mm boven de vloer worden geplaatst om het
rek de maximale belasting te kunnen laten dragen. Het rek is niet geschikt
voor ruimtes met een hoge luchtvochtigheid, aangezien de vochtigheid de
legborden kan beschadigen.

AANDACHT! Draag voor uw veiligheid en om verwondingen te voorkomen
altijd handschoenen bij het monteren van het rek. Om beschadiging van het
rek te voorkomen, wordt het gebruik van een rubberen hamer aanbevolen.
Overschrijd nooit de maximaal toegestane belasting per legbord (175 kg) of
de maximaal toegestane belasting van het rek (875 kg).

AANDACHT! Monteer en installeer het rek altijd op een vlakke ondergrond.

AANDACHT! Bij belasting van het rek met de maximale capaciteit moeten de
boven- en onderkant van het rek altijd aan de muur worden bevestigd. De
gebruikte bouten moeten geschikt zijn voor de muur. Wanneer het rek niet
volgens deze instructies wordt gemonteerd, vervalt de aansprakelijkheid van
de fabrikant. De aansprakelijkheid van de fabrikant is uitsluitend beperkt tot
het metalen rek alleen. Alle andere schade is uitgesloten.

FR - NOTICE D’UTILISATION :

Lorsque les raccords sur les profilés sont pliés, ils peuvent étre remis dans
leur position d’origine a I’aide d’un tournevis plat. Ne regroupez pas toute la
charge acceptée sur I'étagére a un seul endroit. La charge doit étre bien
répartie sur les tablettes afin de ne pas les endommager. La tablette la plus
basse doit étre placée a 150 mm maximum au-dessus du sol afin que
I’étagere puisse supporter la charge maximale. L'étagere n’est pas adaptée a
des endroits présentant une humidité élevée, étant donné que I’humidité
peut endommager les tablettes.

ATTENTION! Pour votre sécurité et pour éviter de vous blesser, portez
toujours des gants lorsque vous montez I'étagére. Pour éviter d’endommager
|’étagere, il est recommandé d’utiliser un maillet en caoutchouc. Ne dépassez
jamais la charge maximale autorisée par tablette (175 kg) ou la charge
maximale autorisée sur |'étagere (875 kg).

ATTENTION! Montez et placez toujours I'étagére sur une surface plane.

ATTENTION! Lorsque I'étagére accueille sa charge maximale, le haut et le bas
de I’étagére doivent étre fixés au mur. Les vis utilisées doivent étre adaptées
au mur. Si I’étagere n’est pas montée conformément a ces instructions, la
responsabilité du fabricant n’est plus engagée. La responsabilité du fabricant
est limitée a la structure en métal seule. Tous les autres dommages sont
exclus

DE — GEBRAUCHSANWEISUNG:

Falls die Verbindungsstiicke an den Profilen verbogen sind, kénnen sie mit
einem Flachschlitzschraubenzieher wieder in ihre urspriingliche Position
zuriickgebogen werden. Belasten Sie die Regalbdden nicht einseitig, sondern
verteilen Sie die maximal zuldssige Gesamtlast gleichmaRig auf die
Regalboden, damit diese nicht beschadigt werden. Damit das Regal bis zu
seiner maximalen Tragféhigkeit belastet werden kann, darf der unterste
Regalboden hochstens 150 mm tiber dem FuBboden montiert werden. Das
Regal ist nicht fir Bereiche mit hoher Luftfeuchtigkeit geeignet, da
Feuchtigkeit die Regalbdden beschadigen kann.

VORSICHT! Tragen Sie beim Zusammenbau des Regals zu Ihrer Sicherheit
immer Handschuhe, um Verletzungen vorzubeugen. Um Schaden am Regal zu
vermeiden, wird die Verwendung eines Gummihammers empfohlen. Die
maximale Traglast eines Regalbodens (175 kg) oder des Regals insgesamt
(875 kg) darf niemals tiberschritten werden.

VORSICHT! Das Regal muss immer auf ebenem Untergrund zusammengebaut
und aufgestellt werden.

VORSICHT! Wenn die maximale Traglast des Regals genutzt wird, muss das
Regal immer oben und unten an der Wand befestigt werden. Die zur
Wandbefestigung verwendeten Schrauben miissen fir die Wand geeignet
sein. Wird das Regal nicht gemR dieser Anleitung aufgebaut, Gbernimmt der
Hersteller keine Haftung. Die Haftung des Herstellers ist auf das Metallregal
beschrankt. Weitere Schaden sind ausgeschlossen.

ES - INSTRUCCIONES DE USO:

Cuando los racores de los perfiles estan doblados, se les puede enderezar
hasta su posicion original con un destornillador de cabeza plana. No utilice
toda la capacidad de la estanteria en un solo estante. La carga debe estar
repartida por igual entre los estantes para evitar que se dafien. El estante
mas bajo debe estar maximo a 150 mm por encima del suelo para que la
estanteria pueda soportar la carga méaxima. Esta estanteria no conviene para
dreas con humedad elevada, ya que ésta puede dafiar los estantes.

JATENCION! Por razones de seguridad y para evitar lesiones, utilice siempre
guantes cuando monte la estanteria. Para evitar dafiar la estanteria, se
recomienda usar un mazo de caucho. Nunca exceda la carga maxima
permitida por estante (175 kg) o la carga maxima permitida de la estanteria
(875 kg).

JATENCION! Monte e instale siempre la estanteria sobre una superficie
plana.

JATENCION! Al cargar la estanteria a la maxima capacidad, las partes superior
e inferior deben estar siempre fijadas en la pared. Los pernos utilizados
deben ser adecuados para la pared. La responsabilidad del fabricante decae
si no se monta la estanteria de conformidad con estas instrucciones. La
responsabilidad del fabricante se limita tinicamente a la estanteria metalica.
Se excluyen todos los otros dafios.

IT - ISTRUZIONI PER L’USO:

Se i raccordi sui profili sono piegati, & possibile ripristinarne la posizione
originaria con I'aiuto di un cacciavite a testa piatta. Lo scaffale non deve
essere caricato per I'intera capacita di portata con il carico concentrato su un
punto di un ripiano. Per evitare di danneggiare i ripiani, & necessario
distribuire equamente il carico. Per poter caricare al massimo lo scaffale, il
ripiano inferiore deve trovarsi a un’altezza massima di 150 mm dal suolo. Lo
scaffale non & indicato per luoghi con un elevato livello di umidita perché i
ripiani potrebbero subire danni.

ATTENZIONE! Per prevenire lesioni, & necessario indossare sempre guanti di
sicurezza durante il montaggio dello scaffale. Per evitare di danneggiare lo
scaffale, si raccomanda I'uso di un martello con testa di gomma. Non
superare mai il carico massimo consentito per ogni ripiano (175 kg) o il carico
massimo consentito per lo scaffale (875 kg).

ATTENZIONE! Lo scaffale deve sempre essere montato e installato su una
superficie piana.

ATTENZIONE! Quando lo scaffale viene caricato al massimo della capacita di
portata, la sommita e la base devono sempre essere fissate alla parete. |
bulloni utilizzati devono essere indicati per il tipo di parete. Se lo scaffale non
viene montato conformemente a queste istruzioni, il fabbricante declina ogni
responsabilita. La responsabilita del fabbricante & limitata al solo scaffale
metallico. Ogni altro danno & escluso.

PT — INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

Quando os conetores nos perfis estiverem dobrados, podem voltar a ser
dobrados para a posigdo original com a ajuda de uma chave de fendas. Ndo
carregue toda a capacidade de carga em apenas uma prateleira. A carga deve
ser uniformemente distribuida pelas prateleiras, para evitar danos nas
prateleiras. A prateleira inferior deve ser colocada a uma distancia méx. de
150 mm acima do chdo para a estante suportar a carga maxima. A estante
n3o é adequada para areas com humidade elevada, pois a humidade pode
danificar as prateleiras.

ATENGAO! Por motivos de seguranga e para evitar ferimentos, ao montar a
estante, use sempre luvas. Para evitar danos na estante, recomenda-se a
utilizagdo de um mago de borracha. Nunca exceda a carga maxima permitida
por prateleira (175 kg) ou a carga maxima permitida da estante (875 kg).

ATENGAO! Monte e instale sempre a estante numa superficie nivelada.

ATENGAO! Ao carregar a estante com a capacidade maxima, a parte superior
e inferior da estrutura devem ser sempre fixadas a parede. Os parafusos
usados devem ser adequados a parede. Se a estante ndo for montada em
conformidade com estas instrugdes, a responsabilidade por parte do
fabricante é anulada. A responsabilidade do fabricante limita-se
exclusivamente a estante metalica. Todos os outros danos estdo excluidos.

RU - UHCTPYKLUA NO IKCNNYATALUN:

Ecnv coeAuHUTENbHbIE 31I@MEHTbI Ha NPOPUAAX NOTHYTbI, UX MOXKHO OTOMHYTH
B MCXOZIHOE MOJIOXKEHME C MOMOLLBIO OTBEPTKM NOJ, BUHT C NIOCKOM
rofI0BKOM. He Harpysaiite Bceit A0NYCTUMOIA Harpy3Koi OaHY U3 NONOK
cTennaxa. Harpyska f01KHa paBHOMEPHO pacnpesenaTbca no Noskam,
4TO6bI M36EKaTL NOBPEKAEHUA NONOK. Caman HUKHAA NO/KA AO/IKHA
pacrnionaraTbca Ha BbicoTe He 6o/1ee 150 MM OT Nosia, YTOBbI CTeNNax
BbIAEPKMBAN MAKCUMANIbHYIO HarpysKy. CTeNnak He NpUroaeH ana
YCTaHOBKM B MeCTaXx C NOBbILLEHHO BNIAKHOCTbIO, TaK KaK BAara MOKeT
NPUBECTU K NOBPEX/AEHNIO NO/OK.

BHUMAHME! [Ina Baweii 6e3onacHocTv 1 Bo n3bexaHune Tpasm npu cb6opke
CTeNnaxa Bceraa HagesanTe nepyatku. Bo nsbexaHue nospexaeHus
CTeNNaxa PeKOMeH/yeTcA MCNONb30BaTh PE3NHOBLIA MONOTOK. HuKoraa He
NpeBbILIANTe MAaKCUMAIbHO AONYCTUMYIO HArpy3Ky Ha noaky (175 Kr) uam
MaKCMMasibHO AOMYCTUMYIO Harpy3Ky crennaka (875 Kr).

BHUMAHME! Bceraa cobupaiiTe 1 ycTaHaBaMBainTe CTENNAXK Ha POBHOMN
NOBEPXHOCTH.

BHUMAHME! Mpy MakcMManbHOM 3arpy3Ke CTe/1axa BePXHAR U HUXKHAR
4acTU CTeNnaxa BCerAa AOMKHbI 6bITb NPUKPENeHb! K cTeHe. Mcnonbayemble
6OATbI AOMKHBI NOAXOAUTb AN KPenneHus K creHe. Mpu cBopke cTennaxa
He B COOTBETCTBUM C AAHHBIMU UHCTPYKLIMAMM TEPAET CUAY rapaHTUA Co
CTOPOHbI Npou3BoAnTeNs. OTBETCTBEHHOCTb NPOM3BOANTENA OrPaHUYMBAETCA
TONbKO METaNIMYECKMM KapKacom. Bce Aipyrve noBpexaeHUA UCKaouatoTea
W3 rapaHTuum.

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Tn cazul indoirii conectorilor de pe profiluri, acestea pot fi indoite la loc in
pozitia lor initiald cu ajutorul unei surubelnite cu cap plat. Nu incarcati la
capacitate completd etajera depozitand totul intr-un singur punct de pe o
polita. Incarcatura trebuie distribuita uniform pe polite pentru a evita
deteriorarea acestora. Pentru ca etajera sd sustind incdrcatura maxima, polita
cea mai de jos trebuie amplasatd la maximum 150 mm deasupra podelei.
Etajera nu este adecvata pentru zone cu umiditate ridicatd deoarece
umezeala poate deteriora politele.

ATENTIE! Pentru siguranta dvs. si pentru a preveni vatamarile, purtati
permanent manusi de protectie atunci cand asamblati etajera. Pentru a evita
deteriorarea etajerei se recomanda utilizarea unui ciocan de cauciuc. Nu
dep: iciodata fncdrcatura maxim permisa pentru o polita (175 kg) sau
incarcatura maxim permisa pentru etajerd (875 kg).

ATENTIE! Asamblati si instalati intotdeauna etajera pe o suprafata plata.

ATENTIE! Tn cazul incircirii etajerei la capacitate maxima, partea de sus si
partea de jos a etajerei trebuie fixate intotdeauna de perete. Bolturile
utilizate pentru aceasta operatiune trebuie sa fie adecvate pentru peretele de
fixare. Tn cazul in care etajera nu este montata conform acestor instructiuni,
este anulata responsabilitatea producatorului etajerei. Responsabilitatea
producatorului este limitatd doar la etajera metalica. Sunt excluse toate
celelalte avarieri.

CZ - NAVOD K POUZIT:

Pokud jsou spojky na profilech ohnuté, mlzZete je pomoci plochého
Sroubovdku ohnout zpét do jejich pavodni polohy. Nenakladejte celou
nosnost regdlu na jedno misto na polici. Z&téz musi byt na policich
rovnomérné rozlozena, aby nedoslo k jejich poskozeni. Aby regél udrzel
podlahou. Regél neni vhodny do prostor se zvy$enou vlhkosti, protoze vihkost
muzZe poskodit police.

POZOR! Z diivodu bezpecnosti a prevence zranéni noste vidy pfi sestavovani
regdlu rukavice. Abyste regal neposkodili, doporucujeme pouzit gumovou
pali¢ku. Nikdy nepfekradujte nejvétsi povolenou zatéz police (175 kg) nebo
nejvétsi povolenou zatéz regalu (875 kg).

POZOR! Regal vidy sestavujte na rovném povrchu.

POZOR! Pfi vyuZiti nejvy3si nosnosti regalu musi byt vidy spodni a horni ¢ast
regdlu upevnéna ke zdi. PouZité Srouby musi byt vhodné do zdi. Pokud neni
regdl sestaven podle téchto pokynt, zanikd odpovédnost na strané vyrobce.
Odpovédnost vyrobce je omezena pouze na kovovy regal. VSechny ostatni
$kody jsou vylouceny.

HR - UPUTE ZA UPORABU:

Kada su spojnice na profilima savijene, mogu se saviti natrag u prvobitni
polozaj s pomocu ravnog odvijaca. Ne postavljajte cjelokupni teret do
potpunog opterecenje na jedno mjesto na polici. Opterecenje mora biti
ravnomjerno rasporedeno po policama kako bi se izbjeglo njihovo osteéenje.
NajniZa polica mora biti postavljena maksimalno 150 mm iznad poda kako bi
stalak izdrzao maksimalno opterecenje. Stalak nije prikladan za prostore s
vecom vlagom jer vlaga moZe ostetiti police.

POZOR! Radi vase sigurnosti i sprje¢avanja ozljeda prilikom sastavljanja stalka
uvijek nosite rukavice. Kako biste izbjegli oStecenje stalka, preporucuje se
koristenje gumenog ¢ekica. Nikada nemojte prekoraditi maksimalno
dopusteno opterecenje po polici (175 kg) ili maksimalno dopusteno
opterecenje stalka (875 kg).

POZOR! Stalak uvijek sastavljajte na ravnoj povrsini i postavite ga na ravnu
povrsinu.

POZOR! Prilikom opterecéenja stalka do maksimalne nosivosti, gornji i donji
dio stalka uvijek bi trebali biti pri¢vr$¢eni na zid. Vijci koje pritom koristite
moraju biti prikladni za zid. Ako stalak nije sastavljen u skladu s ovim
uputama, proizvodac odbija bilo kakvu odgovornost. Odgovornost
proizvodada ograni¢ena je samo na metalni stalak. Sva ostala o3tecenja su
isklju¢ena. .

SK - NAVOD NA POUZITIE:

Ak su konektory na profiloch ohnuté, mézete ich ohnut spét do pévodnej
polohy pomocou skrutkovada s plochou hlavou. Nenakladajte celdi nosnost
regélu do jednej polohy na polici. Zataz je nutné rovnomerne rozdelit na
police, aby nedoslo k ich poskodeniu. Aby regél dokazal uniest maximalnu
nie je vhodny pre oblasti so zvy$enou vlhkostou, pretoze vlhkost méze police
poskodit.

POZOR! V zdujme vlastnej bezpecnosti a na predidenie zraneniam vzdy pri
zostavovani regalu pouzivajte rukavice. Odporuéame pouzivat gumové
kladivo, aby ste neposkodili regal. Nikdy neprekracujte maximalnu povolenu
z4taz na jednu policu (175 kg) ani maximalnu povolenu zataz regélu (875 kg).

POZOR! Regél vidy zostavuijte a instalujte na rovnom povrchu.

POZOR! Ak nakladate na regal maximdlnu zataz, mala by byt spodnd a horna
&ast regélu vzdy pripevnenad k stene. Pouzité skrutky musia byt vhodné pre
danu stenu. Ak nebude regal zostaveny v sulade s tymito pokynmi, vyrobca
nenesie Ziadnu zodpovednost. Zodpovednost vyrobcu sa vztahuje iba na
kovovy regal. VSetky ostatné skody su vylucené.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Ha a profilok csatlakozéi meghajlottak, akkor egy lapos fejli csavarhuizd
segitségével visszahajlithatok eredeti helyzetiikbe. Ne terhelje az allvany
teljes teherbirasat a polc egyetlen pontjan. A terhelésnek egyenletesen kell
eloszlania a polcokon, hogy ne rongélédjanak meg a polcok. A legalsé polcot
a padlé felett legaldbb 150 mm-re kell elhelyezni ahhoz, hogy az allvany
elbirja a maximalis terhelést. Az dllvany nem alkalmas magas paratartalmu
helyiségekben, mivel a nedvesség karosithatja a polcokat.

FIGYELEM! Sajat biztonsaga és a sérilések elkeriilése érdekében az allvany
osszeszerelésekor mindig viseljen keszty(it. Az allvany kdrosodasanak
elkerilése érdekében ajanlott a gumikalapdcs haszndlata. Soha ne Iépje tul a
polconkénti megengedett maximalis terhelést (175 kg) vagy az éllvany
megengedett maximdlis terhelését (875 kg).

FIGYELEM! Az dllvanyt mindig sik fellleten szerelje 6ssze és helyezze el.

FIGYELEM! Az dllvany terhelhet&ségének maximalis kihasznalasakor az
allvany tetejét és aljat mindig a falhoz kell régziteni. A felhasznalt
csavaroknak alkalmasnak kell lennitk a falhoz térténé rogzitéshez. Ha az
allvany nem a jelen utasitasoknak megfelel&en kerl 6sszeszerelésre, akkor a
gyarto felel6ssége hatalyat veszti. A gyartd felelSssége kizérolag a
fémallvanyra korlatozédik. Minden egyéb karosodas kizart.

NO - BRUKSANVISNING

Huvis tilkoblingene pa profilene blir bgyd, kan de bgyes tilbake til opprinnelig
posisjon igjen ved hjelp av en flat skrutrekker. Unnga a konsentrere hele
lastekapasiteten til hylleseksjonen i én posisjon pa hyllen. Lasten ma fordeles
jevnt over hyllenes hele lengde for & unnga at hyllene blir skadet. Den laveste
hyllen ma plasseres maks 150 mm over gulvet for at hyllen skal ha kapasitet
til & téle den fulle lastekapasiteten. Hyllen er ikke egnet for omréader med hgy
fuktighet, da fuktigheten kan skade hyllene.

OBS! For din egen sikkerhet og for a forhindre skader, anbefaler vi at du
bruker hansker nar du monterer hyllen. For & unnga at hyllen blir skadet,
anbefaler vi at du bruker en gummihammer. Du ma aldri overskride den
maksimale tillatte lastekapasiteten per hylle (175 kg) eller den maksimale
totale lastekapasiteten for hele hylleseksjonen (875 kg).

OBS! Monter og plasser hylleseksjonen pa et flatt underlag.

OBS! Hvis du vil fylle hylleseksjonen opp til maks lastekapasitet, ma toppen
og bunnen pa seksjonen festes til veggen. Boltene som benyttes for dette
formalet, ma veere egnet for veggen. Hvis hylleseksjonen ikke er montert i
henhold til disse instruksjonene, vil ethvert ansvar produsenten har frafalle.
Produsentens ansvar er begrenset til selve hylleseksjonen, og kun denne. Alle
andre skader er ekskludert.

DK — BRUGERVEJLEDNING:

Nar forbindelserne pa profilerne er bgjet, kan de bukkes tilbage til deres
oprindelige position ved hjaelp af en flad skruetraekker. Laeg ikke hele
stativets baereevne pa én hyldeposition. Belastningen skal vaere ligeligt
fordelt pa hylderne for at undga at beskadige hylderne. Den nederste hylde
skal placeres maks. 150 mm over gulvet, for at stativet kan holde den
maksimale belastning. Stativet er ikke egnet til omrader med forhgjet
luftfugtighed, da fugten kan beskadige hylderne.

OBS! Af hensyn til din sikkerhed og for at forhindre skader skal du altid baere
handsker, nar du samler stativet. For at undga at beskadige stativet anbefales
det at bruge en gummihammer. Overskrid aldrig den maksimalt tilladte
belastning pr. hylde (175 kg) eller stativets maksimalt tilladte belastning (875
kg).

0OBS! Saml og monter altid stativet pa en flad overflade.

OBS! Nar stativet fyldes med maksimal kapacitet, skal toppen og bunden af
stativet altid veere fastgjort til veeggen. De anvendte bolte skal passe til
vaeggen. Hvis stativet ikke er samlet i overensstemmelse med denne
vejledning, bortfalder producentens ansvar. Producentens ansvar er
udelukkende begranset til metalstativet. Alle andre skader er udelukket.

SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU:

Kada se spojna sredstva na profilima saviju, mogu se saviti nazad u svoj
prvobitni poloZaj pomocu pljosnatog odvijaca. Ne opterecujte kompletnim
opterecenjem u iznosu nosivosti police jedno mesto na polici. Opterecenje se
mora ravnomerno raspodeliti duz polica da bi se izbeglo ostecenje polica.
Najniza polica mora da se postavi na max. 150mm iznad poda da bi polica
mogla da nosi maksimalno opterecenje. Polica nije pogodna za sredine sa
povec¢anom vlaznos$éu zbog toga Sto vlaga moZe da osteti police.

PAZNJA! Radi vase bezbednosti i da bi ste izbegle povrede uvek nosti rukavice
dok sklapate policu. Da biste izbegli oSte¢enje police preporucuje se upotreba
gumenog Cekica. Nikada se ne sme prekoraciti maksimalno dozvoljeno
opterecéenje po pojedinacnoj polici (175 kg) ni maksimalno dozvoljeno
optereéenje kompletne police (875 kg).

PAZNJA! Uvek sklapajte i montirajte policu na ravnoj povrsini.

PAZNJA! Kada opterecujete policu do maksimalne nosivosti, vrh i dno police
treba uvek da bude pri¢vrséen za zid. Zavrtnjevi koji se koriste moraju da
budu odgovarajuci za zid. Ukoliko se polica ne sklopi prema ovim uputstvima,
odgovornost koju snosi proizvodac postaje nevazeca. Odgovornost
proizvodaca je ograni¢ena samo na metalnu policu. Sva ostala oStecenja su
iskljucena.

SE - BRUKSANVISNING:

Om bértapparna pa konsolerna dr béjda kan de béjas tillbaka till sin
ursprungliga form med hjalp av en platt skruvmejsel. Koncentrera inte hyllans
maximalt tilldtna last till en punkt. Lasten maste vara jamnt férdelad éver
hyllplanen for att undvika skador. Det nedersta hyllplanet maste placeras
hogst 150 mm 6ver golvet for att hyllplanet ska tala maximal belastning.
Hyllan &r inte avsedd for utrymmen med hog luftfuktighet, eftersom fukten
kan skada hyllplanen.

VARNING! For din sakerhet och for att férhindra personskador, anvénd alltid
handskar nar du monterar hyllan. For att undvika att skada hyllan
rekommenderas anvindning av en gummiklubba. Overskrid aldrig
maxbelastningen per hyllplan (175 kg) eller den maximalt tillatna lasten for
hyllan (875 kg).

VARNING! Montera och installera alltid hyllan p& ett plant underlag.

VARNING! Nar hyllan kan komma att belastas till sin maximala kapacitet,
maste den 6versta delen och den nedersta delen pa hyllan goras fast vid
vaggen med bultar avpassade for vaggen. Om hyllan inte monteras i enlighet
med dessa anvisningar upphor tillverkarens garanti och ansvar att galla.
Tillverkarens ansvar ar begréansat till enbart metallhyllan. Eventuellt andra
skador ar undantagna.

FI - KAYTTOOHJEET:

Kun profiilien liittimet on taitettu, ne voidaan taittaa takaisin alkuperdiseen
asentoon littedlld ruuvimeisselilla. Al3 kayta hyllykén koko
kuormauskapasiteettia hyllyn yhdessa paikassa. Kuorma on oltava jaettu
tasaisesti hyllyjen vélillg, jotta hyllyt eivat vioitu. Alin hylly on asetettava
enintddn 150 mm lattian ylapuolelle hyllykén enimmaiskuorman
yllapitamiseksi. Hyllykkd ei sovellu erittdin kosteille alueille, sillé kosteus voi
vioittaa hyllyja.

HUOMIO! Kayta aina késineitd kootessasi hyllykkda turvallisuutesi vuoksi ja
loukkaantumisen ehkaisemiseksi. Suosittelemme kumisen vasaran kayttoa
hyllykén vioittumisen valttamiseksi. Ald koskaan ylita sallittua hyllykohtaista
enimmaiskuormaa (175 kg) tai sallittua hyllykén enimmaiskuormaa (875 kg).

HUOMIO! Kokoa ja asenna hyllykko aina tasaisella pinnalla.

HUOMIO! Kun kaytat hyllykkod sen enimmaiskuorman mukaisesti, hyllykén
yl&- ja alaosa tulisi aina olla kiinnitetty seinaan. Kayta seinaan sopivia
kiinnityspultteja. Jos hyllykkdéa ei koota nédiden ohjeiden mukaisesti,
valmistajan osuus vastuusta raukeaa. Valmistajan vastuu rajoittuu vain
metallihyllykkd6n. Kaikki muut viat jaavat vastuun ulkopuolelle.

GR - OAHTIEZ XPHZHZ:

‘Otav ot oUvSeopoL Tou TPodiA, Auyicouv, pnopolv va enavéABouv otnv
apxtkn Toug Béon pe tn PoriBela katoaBLdiov emninedng kepadig. Mnv
HOPTWVETE Ta pAdLa HE TN HEYLOTN XWPNTIKOTNTA TOUG. To doptio mpémet va
Katavépetal e€ioou ota padla wote va unv kataotpadouvv. To xaunAotepo
padL npénel va tornoBetnOei og péyloto UPog 150 mm Mdvw armod To NATwHa
WOTE va UIopeL n padLépa va KpatioeL To péyloto doptio. H padiépa dev
glvat KatdAANAN yia xwpoug pe avénpévn uvypaoia, kKaBwg n vypacia propet
va KatooTpEPeL Ta padrLa.

MPOZOXH! MNa tv aopEAeLd oag KAt yLo TNV anodpuyr TPOUHATIOR®WY, va
dopdre mavra yavta 6tav cuvappoloyeite ™ padiépa. Na va aroplyete
™V poOkAnon INKLEG otn padLépa, cuviotdtal n xprion elactikol ohupLol.
Moté unv unepPaivete o PéyLoto emutpenopevo Goptio avd pddt (175 KAG)
1} TO HéYLOTO ETULTPETIOHEVO dopTio TG padiépag (875 KIAG).

MPOZOXH! Suvappoloyeite kat tonoBeteite mavra  padiépa oe eninedn
empavela.

MPOZOXH! Katd tn ¢popTwon g padLépag He Tn HEYLOTN XWPNTIKOTNTA, TO
TLAVW KOL TO KATW HEPOG TNG TIPETIEL TLAVTA VO ELVAL OTEPEWEVX OTOV TOLXO.
To UrouAdvLa TIou Xpnotpornotouveat ipémel va eivat katdAAnAa yia xprion
o€ toixo. Edv n padiépa Sev ouvappoloynBei cUpPPWVA HE TIG TOPOVOES
odnyieg, n euBuvN Tou Kataokevaoth akupwvetat. H euBuvn tou
KOTOOKELOOTH TIEPLOPLZETOL LOVO OTN HETAAALKY padiepa. OAeG oL AAAES
InuLEG Sev kaUmtovral

BG - UHCTPYKLUWU 3A YNOTPEBA:

KoraTo cbeanHuTennTe Ha NpoduamuTe ca OrbHaTH, Te moraT Aa 6baat
OrbHaTV 06paTHO B MbPBOHAYaHaTa MM pOpMa C NOMOLLTA Ha MAOCKa
oTBepTKa. He HaToBapBaiTe A0 MbAHAaTa HOCELLA CNOCOBHOCT CTeNAKa B eAHa
nosuuua Ha padTa. HatoBapsaHeTo TpA6Ba Aa 6bAe paBHOMEPHO
pasnpeseneHo mexay padroseTe, 3a 4a ce usberHe nospesa Ha padrosere.
Haii-gonHuat padt Tpabea Aa 6bae pa3nonoxeH Ha Makc. 150 mm Hag noaa,
33 la MOKe CTeNaKbT Aa 3aMasu CBOETO MaKCUMAIHO HaToBapBaHe.
CTeNaxwT He e NoAX0AALL, 33 06/1aCTU C NOBULLEHA BNAKHOCT, Thil KaTo
B/1araTa MOXe Aa nospeau padrosere.

BHUMAHME! 3a Bawata 6e30nacHOCT 1 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
HapaHABaHWA BUHArM HoceTe PbKaBULM, KoraTo crnobnasare cTenaxa. 3a ga
usberHeTte noBpesa Ha CTenaxa ce NpenopbvyBa ynotpebara Ha ryMeH Yyk.
HuKora He NpeBuLaBaiiTe MaKCUMaNHO JONYCTUMOTO HaTOBapBaHe Ha pagT
(175 Kr) uam makcmanHo LOMYCTUMOTO HaToBapBaHe Ha cTenaxa (875 Kr).

BHUMAHME! BuHaru crnobasaiite u MHCTanupaiiTe cTenaxa Bbpxy pasHa
NOBBLPXHOCT.

BHUMAHME! KoraTo HaToBapBaTe cTena)a ¢ MakcManeH Kanauurer,
ropHaTa 1 J0NHaTa YacT Ha cTenaxa TPA6Ba BUHArM fa ca NPUKPeneHn Kbm
cTeHaTa. M3nonssaHuTe 6ontose TpAGBa Aa ca NOAXOAALLM 3a CTeHaTa. AKO
CTeNaxbT He BbAe CrNobeH CbracHo Te3n MHCTPYKLMM, OTTOBOPHOCTTa OT
CTpaHa Ha npou3soauTens otnasa. OTrOBOPHOCTTa Ha NPONU3BOAUTENS €
orpaH14YeHa Camo [0 METaNHWUA CTeNaX. BCUUKM Apyry WeTU ca U3KIoUEeHN.

PL - INSTRUKCJA UZYCIA:

Jesli taczniki na profilach sa wygiete, mozna je odgiac z powrotem do
pierwotnego potozenia za pomoca $rubokreta ptaskiego. Nie wykorzystywac
catkowitej nosnosci stojaka w jednym potozeniu pétki. Ciezar musi byé
roztozony réwnomiernie na pétkach, aby uniknac ich zniszczenia. Najnizsza
pétka musi by¢ umieszczona maks. 150 mm nad podtozem, aby stojak
utrzymat maksymalne obcigzenie. Stojak nie jest odpowiedni do obszaréw o
podwyzszonej wilgotnosci, poniewaz wilgo¢ moze uszkodzi¢ pétki.

UWAGA! Dla wtasnego bezpieczenstwa i aby zapobiec urazom zawsze nosi¢
rekawice podczas montowania stojaka. Aby unikna¢ uszkodzenia stojaka,
zaleca sie uzywanie mtotka gumowego. Nigdy nie przekracza¢ maksymalnego
dopuszczalnego obcigzenia na pétke (175 kg) ani maksymalnego
dopuszczalnego obcigzenia stojaka (875 kg).

UWAGA! Zawsze montowac i instalowac stojak na ptaskiej powierzchni.

UWAGA! Podczas obcigzania stojaka do maksymalnej nosnosci gora i dot
stojaka powinny by¢ zawsze przymocowane do $ciany. Uzywane $ruby musza
by¢ odpowiednie do $ciany. Jesli stojak nie zostanie zmontowany zgodnie z
tymi instrukcjami, odpowiedzialno$¢ producenta jest wykluczona.
Odpowiedzialnos$¢ producenta ogranicza sie wytacznie do metalowego
stojaka. Wszelkie inne uszkodzenie jest wytgczone.
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